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第四十二届会议

第三委员会

议程项目 1 2 

经济及社会理事会的报告

起草保护所有移徙工人及其家属

权利国际公约不限成员名额工作组的报告草稿

主席:安东尼奥。冈萨雷斯·德莱昂先生

(墨西哥)

副主席:尤哈尼·隆罗特先生(芬兰)

增编

第39条(一读时为第 40 条)

1 .工作组在其 9月 24 日第 5 次会议上，根据一读时通过的下述案文审议了

第 39条:

" 1. (身份正常) (身份合法〕的移徙工人及其家属应享有在就业国领土

内自由迁移的权利〔和选择住所的自由) • 

"2. 上述权利应不受任何限制，但经法律规定，且为保护国家安全、公共

秩序、公共卫生或道德，或他人权利和自由所必需，并且不违反本公约所承认

的其他各项权利的限制除外."

2 .关于第 1 款，主席足议叮去" (右'份正常) (身份合法〕的"这几个字.

芬兰代表建议保留" (和选择住所的自由) "几个字，并使其措词与《公民权利和

政治权利国际公约》第 1 2 条第 1 衣一致，却将其(英文本)改为:

"…… and freedom to choose their residence there." 
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(中文本无-L}之改)

3 .工作雀1:x -),.- 9 月 24 日第 5 次会议上通过经修正的第 3 9 条第 1 款如下:

多~ 3 9-:' 

1 .才多役工人及其家足，应享有在就业国领土内自由迁移的权利和选择住所

的自由.

4. 关于:是::3 '1条第 2款，德意志联邦共和国代表说，法文本的" faire 

工 'obje 它 "A卒，λ" 吉它re l'obje 乞·". 突尼斯代表说英文本第 1 行中的

" r i gh t " t 人 -1} 一词应改为复数.

5 .工作， <9 月 24 日第 5次会议上通过第 39条第 2款如下:

第 3 : .. 

2 .土、守，:利应不受任何限制，但经法佯规定，且为保护国家安全、公共

秩序、公4 卢户或送信，或他人权利和自由所必需，并且不违反本公约所承认

的其他各拟飞利的限创除外.

6. 在同一五会议上，德意志联邦共和国代表提议新增第39条第 3款如下:

" 3 .为了民主社会的公众利益着想，也可以在法律中规定在某些确定的

的地区限嵌..!i ~ !款所规定的权利".

这位代表指出 9 万东是根据《欧洲人权公约》的附加议定书第4 条提出的.

7. 摩洛4kiJK团不同意新提出的这一款，她指出，第39条第 2款已包涵了

德意志联邦共ZF H!J注关切的夺项.她强调，所提议的案文可能否定第 1 款规定的

权利.摩洛哥代，L认，如呆移徙工人希望住在一起，以便使用共同的语言和文化，

他们就应能这丰川。这对他们是很重要的.芬兰苏民阿尔及利亚、澳大利亚‘

南斯拉夫和希段也飞:对德意志联邦共和国的提案表达了类似的意见.

8. 德意志，运如共和国代表指出，"公众利益"一词与第 2款所称的"公共秩

序"是不相同龄 h呆工作组不同意他的提案，德意志联邦共和国代表团希望将其

提议载入报告.
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9. 工作组通过的第 3 9 条案文如下:

第 39条(一读时为第 4 0 条)

1 .移徙工人及其家属应享有在就业国领土内自由迁移的权利和选择住所

的自由。

2. 上述权利应不受任何限制，但经法律规定，、且为保护国家安全、公共

秩序、公共卫生或道德，或他人权利和自由所必霜，并且不违反本公约所承认

的其他各项权利的限制除外.

第 40条(一读时为第 4 1 条)

10 。工作组在其9 月 24 日第 5 次会议上根据一读时通过的下述案文接着审议

第 40 条:

" 1 (身份正常) (身份合法〕的移徙工人及其家属应有权自由同就业国

境内其他人进行交往，包括有权威立社团和工会，以促进和保护其经济、社会、

职业、丈化和其他类似的利益， (其中包括保存其〔民族特性〕、文化特性以

及同原籍国的文化和其他类似联系。〕

2 除法律所规定而在民主社会内为其国家安全或公共秩序、〔公共卫

生和道德〕的利益所必需，或为保护他人的权利和自由所必需的之外，不得对

行使这些权利施加任何限制."

1 1 。荷兰代表在提到第(1)款时说，这梓的案丈比《公民权利和政治权利国际公

约》第 2 2条倒退了一步. 他建议删去"工会"两字后面的其余案丈. 德意志

联邦共和国代表建议严格按照《公民权利和政治权利国际公约) (第 22条第 1 和

第2 款)的措词. 澳大利亚和法国代表赞成措词与《公民权利和政治权利国际公

约》纺一.

12. 南斯拉夫代表认为，应该保留第(1)款未括号内的词句，因为它赛出了移非

工人的特殊需要. 芬兰代表指出，第 40 务是为了补充已经通过的第 26 条，所
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以没有必要重复《公民权利和政治权利国际公约》的语言。 第 40 务承认身份正

常的移赞工人有权威立工会和社团。 如果保留第(})束了括号中的词句，他希望删去

"民族特性"等字，并把英文本"states of origin" 改威单数 o (中文本无

需更改) 0 

13. 西班牙代表建议在第(1)款中加上"按国内立法"等字。 中国代表强调，

本条对于移赞工人的集体谈判非常重要，他建议在"有权"后面加土"按新业国的

立法".并制去第(1)款的其余部分.

14 。工作组在其9 月 24 日第 6 次会议上继续审议第 40 条。 主席宣读了可

作为协商一致意见的基础的案文如下:

"为了寻求保护经济、社会、丈化和其他利益，身份iE常的移赞工人及其

家属应能够建立自己的工会和第 2 6 条:所设想的一类性质的其他社团. 除同

条第(2)款所规定的限制之外，不得对这一权利如以任何限制"。

15. 意大利代表建议将上述案丈第一部分修改如下:

"移赞工人及其家属有权威立社团和工会，以促进和保护其经济、社会、

丈化和其他利益".

16. 中国代表再次表示，中国代表团关心的是，威立工会应符合有共国家立法.

阿曼代表表示，他对承认有权成立工会和社团持保留意见.

170 摩洛哥代表建议加上"在兢业国"等字，阿尔及利亚和南斯拉夫代表交持

她的意见. 她指出，该条的目自可是声明在就业国有权威立工会和社团，而在原和

国这一权利已由两项国际公约提供保障.

18. 一些代表团希望按照《公民权利和政治权利国际公纱》第 22 条第(2)款，

拟订第 40 条第 2 款.

190 芬兰代表指出，尽管在本公约草案第 40 条中加上了"就业国"一词，(公

民权利和政治权利国际公费1)第 22条将对移赞工人在自己国家有效.
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20 公工作组 9 月 24 日穿 6 次会议杏二仨时达苛年 4 号祭如下:

主Lυ二在

l f护工人，J;tj幸去，f 应有权主F寿tf3535飞主括:习和工会圭以{是泣如牛 ..yj斗伺.人

才l' 主将丈化33;也利汇。

2 除业忙所去"(.1:苦苦 γj寻宅中4 全户为JfLJt 勺毛 T_ i' , \.1. :'; ::.....，_与人牛、，L t 气】二

俨义‘f f p j把为节押在共卫生戒注:iY 吱去护总人町，iZJ!但与.3 o::;.._.口] ~~~， $不:~~ :1' 
牛主:-4一权利施如任芮阪:4a




